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PROJET DE LOI

portant approbation des actes internationaux
suivants:

1. Convention sur l'unification de certains élé-
ments du droit des brevets d'invention, faite à
Strasbourg le 27 novembre 1963;

2. Traité de coopération en matière de brevets et
Règlement d'exécution, faits à Washington le
19 juin 1970;

3. Convention sur la délivrance de brevets euro-
péens (Convention sur le brevet européen),
Règlement d'exécution et quatre Protocoles,
faits à Munich le 5 octobre 1973;

4. Convention relative au brevet européen pour le
marché commun (Convention sur le brevet
communautaire) et Règlement d'exécution, faits
à Luxembourg le 15 décembre 1975.

PROJET TRANSMIS PAR LE SENAT (1).

Article 1.

Sortiront leur plein et entier effet, les actes intemationäux
suivants:

1. Convention sur l'unification de certains éléments du
droit des brevets d'invention, faite à Strasbourg le 27 no-
vembre 1963;
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WETSONTWERP

houdende goedkeuring van volgende
internationale akten :

1. Verdrag betreffende de eenmaking van enige
beginselen van het octrooirecht, opgemaakt te
Straatsburg op 27 november 1963;

2. Verdrag tot samenwerking inzake octrooien en
Uitvoeringsreglement, opgemaakt te Washing-
ton op 19 juni 1970;

3. Verdrag betreffende de verlening van Europese
octrooien (Europees octrooiverdrag) , Uitvoe-
ringsreglement en vier Protocollen, opgemaakt
te München op 5 oktober 1973;

4. Verdrag betreffende het Europees octrooi voor
de gemeenschappelijke markt (Gemeenschaps-
octrooiverdrag) en Uitvoeringsreglement, opge-
maakt te Luxemburg op 15 december 1975.

ONTWERP OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1).

Artikel 1.

Zullen volkomen uitwerking hebben de volgende inter-
nationale akten:

1. Verdrag betreffende de eenmaking van enige begin-
selen van het octrooirecht, opgemaakt te Straatsburg op
27 november 1963;
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2. Traité de coopération en matière de brevets et Règle- ;
ment d'exécution, faits à Washington le 19 juin 1970;

3. Convention sur la délivrance de brevets européens
(Convention sur le brevet européen), Règlement d'exécution
et quatre Protocoles, faits à Munich le 5 octobre 1973;

4. Convention relative au brevet européen pour le mar-
ché commun (Convention sur le brevet communautaire) et
Règlement d'exécution, faits à Luxembourg le 15 décem-
bre 1975.

Art. 2.

§ Ier. Sans préjudice de l'application des dispositions de
l'article 151 de la Convention sur le brevet européen, le
service de la Propriété industrielle et commerciale dénommé
ci-après le Service, agit comme office récepteur au sens de
l'article 2 XV du Traité de coopération en matière de
brevets. L'administration chargée de la recherche interna-
tionale et, le cas échéant, l'administration chargée de l'exa-
ment préliminaire international sont désignées par le Roi.

§ 2. La demande internationale, visée à l'article 2 VII du
Traité de coopération en matière de brevets, qui peut inté-
resser la défense du territoire ou la sûreté de l'Etat, doit être
déposée auprès du Service. Les dispositions de la loi du
10 janvier 1955 relative à la divulgation et à la mise en
œuvre des inventions et secrets de fabrique intéressant la
défense du territoire ou la sûreté de l'Etat et de la loi du
4 août 1955, concernant la sûreté de l'Etat dans le domaine
de l'énergie nucléaire lui sont applicables.

§ 3. Toute désignation ou, le cas échéant, toute élection
de la Belgique dans une demande internationale est consi-
dérée comme l'indication que le déposant désire obtenir un
brevet européen conformément à la convention sur le brevet
européen.

Art. 3.

§ 1er• La demande de brevet effectuée suivant les dispo-
sitions de la Convention sur le brevet européen peut être
déposée, au choix du demandeur, soit auprès du Service,
soit auprès de l'Office européen des brevets.

§ 2. La demande de brevet, effectuée suivant les disposi-
tions de la Convention sur le brevet européen, par des per-
sonnes ayant la nationalité belge ou leur domicile ou leur
siège en Belgique et qui peut intéresser la défense du terri-
toire ou la sûreté de l'Etat doit être déposée auprès du
Service. Les dispositions de la loi du 10 janvier 1955 relative
à la divulgation et à la mise en œuvre des inventions et
secrets de fabrique intéressant la défense du territoire ou la
sûreté de l'Etat et de la loi du 4 août 1955 concernant la
sûreté de l'Etat dans le domaine de l'énergie nucléaire lui
sont applicables.

§ 3. La demande de brevet européen n'assure pas la
protection visée à l'article 64 de la Convention sur le brevet
européen. Néanmoins, une indemnité raisonnable, fixée sui-
vant les circonstances, peut être exigée de toute personne
ayant exploité en Belgique l'invention, objet de la demande,
à partir de la date à laquelle les revendications ont été
rendues accessibles au public auprès du Service ou ont
été remises à cette personne dans une des langues officielles
nationales.
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2. Verdrag tot samenwerking inzake octrooien en Vit-
voeringsreglement, opgemaakt te Washington op 19 juni
1970;

3. Verdrag betreffende de verlening van Europese oc-
trooien (Europees octrooiverdrag), Uitvoeringsreglement en
vier Protocollen, opgemaakt te München op 5 oktober 1973;

4. Verdrag betreffende het Europees octrooi voor de
gemeenschappelijke markt (Gemeenschapsoctrooiverdrag) en
Uitvoeringsreglernenr, opgemaakt te Luxemburg op 15 de-
cember 1975.

Art. 2.

§ 1. Onverminderd de toepassing van de bepalingen van
artikel 151 van het Europees Octrooiverdrag treedt de
Dienst voor de Handels- en Nijverheidseigendom, hierna
genoemd de Dienst, op als ontvangend bureau in de zin van
artikel 2 XV van het Verdrag tot samenwerking inzake oc-
trooien. De instantie belast met het internationaal nieuw-
heidsonderzoek en desgevallend, de instantie belast met de
internationale voorlopige beoordeling worden door de
Koning aangewezen.

§ 2. De internationale aanvraag bedoeld in artikel 2 \11
van het Verdrag tot samenwerking inzake octrooien die de
verdediging van her grondgebied of de veiligheid van de
Staat kan aanbelangen moet bij de Dienst worden inge-
diend. De bepalingen van de wet van 10 januari 1955 be-
treffende de bekendmaking en de toepassing der uitvindin-
gen en fabrieksgeheimen welke de verdediging van het
grondgebied of de veiligheid van de Staat aanbelangen en
van de wet van 4 augustus 1955, betreffende de veiligheid
van de Staat op het gebied van atoomenergie zijn hierop
van toepassing,

§ 3. Iedere aanwijzing of, desgevallend, iedere keuze van
België in een internationale aanvraag wordt aanzien als de
aanduiding dat de aanvrager een Europees octrooi wenst
te verkrijgen overeenkomstig her Europees Octrooiverdrag.

Art. 3.

§ 1. De octrooiaanvraag verricht volgens de bepalingen
van het Europees Octrooiverdrag kan, naar keuze van de
aanvrager, ingediend worden hetzij bij de Dienst, hetzij bij
het Europees Octrooibureau.

§ 2. De octrooiaanvraag verricht volgens de bepalingen
van het Europees Octrooiverdrag, door personen die de
Belgische nationaliteit bezitten of hun woonplaats of hun
zetel in België hebben en die de verdediging van het grond-
gebied of de veiligheid van de Staat kan aanbelangen moet
bij de Dienst worden ingediend. De bepalingen van de wet
van 10 januari 1955 betreffende de bekendmaking en de
toepassing der uitvindingen en fabrieksgeheimen welke de
verdediging van het grondgebied of de veiligheid van de
Staat aanbelangen en van de wet van 4 augustus 1955.
betreffende de veiligheid van de Staat op het gebied van de
atoomenergie zijn hierop van toepassing.

§ 3. De Europese octrooiaanvraag verleent niet de in het
artikel 64 van her Europees Octrooiverdrag bedoelde be-
scherming. Een redelijke vergoeding, vastgesteld volgens de
omstandigheden, kan echter geëist worden van elke persoon
die de uitvinding waarop de aanvraag betrekking heeft in
België heeft geëxploiteerd, vanaf de dag waarop de conclu-
sies voor het publiek toegankelijk zijn gemaakt bij de Dienst
of aan deze persoon zijn verstrekt in een van de officiële
nationale talen.



Art. 4.

Le brevet délivré après une procédure européenne de
délivrance dans laquelle la Belgique a été désignée ou pré-
sumée désignée en vertu de la Convention sur le brevet
communautaire est soumis aux dispositions de cette Con-
vention et aux dispositions de la Convention sur le brevet
européen qui sont applicables après la délivrance.

Art. 5.

§ le'. Si le texte dans lequel l'Office européen des brevets
délivre ou maintient un brevet européen, à la suite d'une
demande dans laquelle la Belgique a été désignée, n'est pas
rédigé dans une des langues nationales, le demandeur doit
fournir au Service une traduction dans une de ces langues,
dans un délai de trois mois à compter du jour de la publi-
cation de la mention de la délivrance du brevet, soit lorsque
la délivrance ou le maintien a lieu à un moment où la Con-
vention sur le brevet communautaire n'est pas encore en
vigueur, soit lorsque l'article 87 de cette Convention n'est
pas appliqué, soit lorsque la délivrance ou le maintien a lieu
à la suite d'une demande contenant la déclaration visée
à l'article 86, § le', de la Convention sur le brevet com-
munautaire.

§ 2. Si la disposition duS le' n'est pas observée, le
brevet européen est, dès l'origine, réputé sans effet en
Belgique.

§ 3. Le Service tient un registre de tous les brevets
européens visés au § le' qui ont effet sur le territoire natio-
nal, met le texte ou éventuellement la traduction à la dis-
position du publie et perçoit les taxes nationales pour le
maintien en vigueur du brevet pour les années qui suivent
celle dans laquelle a eu lieu la publication de la mention
de la délivrance du brevet.

Art. 6.

Les dispositions des articles 3 et 4 n'affectent pas le droit
des tribunaux nationaux d'exiger une traduction intégrale
de la demande ou du brevet délivré dans la langue de la
procédure judiciaire.

Art. 7.

§ 1er• Dans la mesure où un brevet belge a pour objet
une invention pour laquelle un brevet européen a été délivré
au même inventeur ou à son ayant cause avec la même
date de dépôt ou si une priorité a été revendiquée avec la
même date de priorité, le brevet belge, pour autant qu'il
couvre la même invention que le brevet européen, cesse
de produire ses effets à la date à laquelle:

a) le délai prévu pour la formation de l'opposition au
brevet européen est expiré sans qu'une opposition ait été
formée;

b) la procédure d'opposition est close, le brevet européen
ayant été maintenu.

L'extinction ou l'annulation ultérieure du brevet euro-
péen n'affecte pas les dispositions du présent article.

§ 2. Les tribunaux de première instance constatent que
le brevet belge a cessé de produire ses effets en tout ou en
partie dans les conditions prévues au § le'.
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Art. 4.

Op het octrooi dar verleend werd na 'een Europese verle-
ningsprocedure zijn de bepalingen van het Verdrag betref-
fende het gemeenschapsoctrooi en de bepalingen van het
Europees Octrooiverdrag die gelden na de verlening van
toepassing.

Art. 5.

§ 1. Indien de tekst, waarin het Europees Octrooibureau
her Europees octrooi verleent of in stand houdt als gevolg
van een aanvraag waarin België werd aangewezen, niet is
opgesteld in een van de nationale ralen, moet de aanvrager
aan de Dienst een vertaling in een van deze talen sturen bin-
nen de termijn van drie maanden te rekenen vanaf de dag
van de publicatie van de vermelding van de verlening van het
octrooi, hetzij wanneer de verlening of de instandhouding
plaatsheeft op een ogenblik waarop het Verdrag betreffende
het gemeenschapsoctrooi nog niet in werking is hetzij dat
zijn artikel 87 later geen toepassing kan vinden hetzij wan-
neer de verlening of de instandhouding gebeurt op een aan-
vraag waarin de verklaring voorkomt bedoeld in artikel 86,
§ 1, van het Verdrag betreffende het gemeenschapsoctrooi.

§ 2. Indien aan de bepaling van § 1 geen gevolg wordt
gegeven dan wordt het Europees octrooi geacht in België
vanaf het begin geen gevolgen te hebben.

§ 3. De Dienst houdt een register van alle Europese
octrooien bedoeld in § 1 die gevolgen hebben op het
nationaal grondgebied, stelt de tekst of eventueel de ver-
taling ter beschikking van het publiek en ontvangt de
nationale taksen voor de instandhouding van het octrooi
voor de jaren die volgen op het jaar waarin de publicatie
heeft plaatsgehad van de vermelding van de verlening van
het octrooi.

Art.6.

De bepalingen van de artikelen 3 en 4 doen geen afbreuk
aan het recht van de nationale rechtbanken om een volle-
dige vertaling te eisen van de aanvraag of van het verleend
octrooi in de taal van de gerechtelijke procedure.

Art. 7.

§ 1. Voor zover een Belgisch octrooi betrekking heeft op
een uitvinding waarvoor een Europees octrooi is verleend
aan dezelfde uitvinder of aan zijn rechtverkrijgende met
dezelfde aanvraagdatum of indien voorrang is ingeroepen
met dezelfde voorrangsdatum, heeft het Belgisch octrooi
voor zover het dezelfde uitvinding als het Europees octrooi
beschermt geen rechtsgevolgen meer vanaf de datum waarop

a) de voor het instellen van oppositie tegen het Europees
octrooi vastgestelde termijn is verstreken zonder dar oppo-
sitie is ingesteld;

b) de oppositieprocedure is afgesloten waarbij het Euro-
pees octrooi is in stand gehouden.

Het beëindigen of de nietigverklaring van het Europees
octrooi op een later tijdstip laat de bepalingen van dit
artikel onverlet.

§ 2. De rechtbanken van eerste aanleg stellen vast dat
het Belgisch octrooi opgehouden heeft geheel of gedeelte-
lijk rechtsgevolgen te hebben in de voorwaarden bepaald
in § 1.
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Les cours et tribunaux sont tenus de notifier leurs arrêts
ou jugements, dans le mois, au Service.

§ 3. Lorsque l'arrêt ou le jugement a acquis force de
chose jugée, la constatation est inscrite au registre des bre-
vets et portée à la connaissance du public.

Art. 8.

Le titulaire d'une demande européenne peut demander
dans les cas visés à l'article 135, § 1er, lettre a, de la Conven-
tion sur le brevet européen, d'engager la procédure de déli-
vrance d'un brevet d'invention belge. Cette demande sera
rejetée s'il ne satisfait pas, dans un délai de trois mois après
réception par le Service de la requête en transformation, aux
conditions suivantes :

a) acquitter la taxe nationale de dépôt;
b) produire le texte de la demande dans une des langues

nationales si la demande de brevet européen n'est pas rédi-
gée dans une de ces langues.

Le rapport de recherche, s'il a été établi par l'Office euro-
péen des brevets, pourra être utilisé dans la procédure de
délivrance.

Art. 9.

·Le Roi désignera les autorités nationales auxquelles l'Offi-
ce européen peut s'adresser pour demander une coopération
administrative et judiciaire en vertu de l'article 131 de la
Convention sur la délivrance de brevet européen.

Art. 10.

La requête pour un avis technique, visée à l'article 25 de la
Convention sur le brevet européen ou pour un avis sur
l'étendue de la protection prévue à l'article 78 de la Conven-
tion sur le brevet communautaire peut être directement
adressée à l'Office européen des brevets.

Bruxelles, le 30 juin 1977.

Le Président du Sénat,
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De hoven en rechtbanken zijn gehouden hun vonnissen
en arresten binnen de maand aan de Dienst ter kennis te
brengen.

§ 3. Wanneer het arrest of het vonnis in kracht van ge-
wijsde is gegaan dan wordt de vaststelling ingeschreven in
het register en ter kennis van het publiek gebracht,

Art. 8.

De eigenaar van een Europese aanvraag kan vragen in de
gevallen bedoeld in artikel 135, § 1, onder a, van het Euro-
pees Octrooiverdrag de nationale verleningsprocedure te be-
ginnen. Deze aanvraag zal afgewezen worden indien er niet
binnen een termijn van drie maanden na ontvangst door de
Dienst, van de aanvraag tot omzetting aan de volgende voor-
waarden is voldaan :

a) de betaling van de nationale indieningstaks;
b) de indiening van de tekst van de aanvraag in een van

de nationale talen indien de Europese octrooiaanvraag niet
gesteld is in een van deze talen.

Het documentair verslag kan, indien het is opgesteld doo-
het Europees Octrooibureau gebruikt worden in de ver-
leningsprocedure.

Art.9.

De Koning wijst de nationale autoriteiten aan tot wie het
Europees Bureau zich kan wenden voor administratieve en
gerechtelijke samenwerking in toepassing van artikel 131
van het Europees Octrooiverdrag.

Art. 10.

Het verzoek om een technisch advies bedoeld in artikel 25
van het Europees Octrooiverdrag of om een advies over
de beschermingsomvang bedoeld in artikel 78 van het Ver-
drag betreffende het gemeenschapsoctrooi mag rechtstreeks
aan het Europees Octrooibureau gestuurd worden.

Brussel, 30 juni 1977.

De Voorzitter van de Senaat,

R. VANDEKERKHOVE.

Les Secrétaires, De Secretatissen,

W. JORISSEN,
J. DE SERANNO.


